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TISZAKARÁD

A fenti nevet csak 1904-től viseli, addig Karád néven szerepelt mindenütt. Fényes Eleknél is így ismerős, s szótárban így ír róla. „Magyar falu Zemplén vmegyében a Tisza mellett Sárospatakhoz 2 mfd-re. Református anyaszentegyházzal. 

Ezen helységet mocsárok, lápok, nádas tavak veszik körül, s mind a többi helységektől elszigetelik, mind a földmivelést akadályoztatják."194

A falu kialakulásáról és a lakosságról a Pesty-féle gyűjtés az aláb​biakat jegyzi fel: „A' nép száján forgó hagyomány szerént Karád Szabolcs megyei Kis Várda vidékén hajdani háborús időben huzamosabb ideig tartatott ütközet alkalmával a' nép gyengébjei a' háború dühétől menekülve a' Tiszán átjöttek, és a' mostani Karád helység helyén levő erdőségbe kisé emelkedettebb helyre települtek le a' tiszaparton 's úgy épült."195

1411-ben találkozunk először nevével, majd 1481-ben is említik.196 1523-ban Vassa István és Tárkányi Miklós birtoka volt, és mindketten külön bírát tartottak birtokrészükön.197 1541-ben 14, 1546-ban 21, 1548-ban 9, illetve 15 lakott és 3 üres portát írtak össze benne.198

Határáról számszerű adatok a szántóföldet illetően Fényes Eleknél nem találhatók. A Pesty-féle gyűjtés 17 000 holdról beszél, melyből „mint egy 13 000 hold, az utóbbi időben került ki a víz alól, nádas és zsombékos térség legelőnek és kaszálónak használtatik." Mint a fentiek is bizonyítják, a mocsarak lecsapolása után a legnagyobb határú község lett. 1936-ban 11 491,1938-ban 11 646 holdas a határa. Napjainkban 4766 hektár, 8340 katasztrális hold, melyet 1990-ig a helyi termelőiszövetkezet művelt. A tsz napjainkban is megvan, de a faluban egyre több lesz a sa​ját földet művelők száma is.

194Fényes E. 1851. i. m. 1.178.l. 195Pesty F. 1864. i.m.

196Borovszky S. 1905. i. m.; Csánki D. 1890. i. m. 1.351.l.

197DI 62448., 62450.

198DICA LVI. 4., 24., 70., 80. OL.
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Külterületi települései voltak: Andrástanya, Kishomok, Nagyho-mok, Nyárjastanya, Őrszemtanya, Pusztakarád, Tóháttanya, Józsefma-ár,: Máriamajor, Kökényes.

Lakossága az elmúlt 210 évben az alábbiak szerint alakult:
1784: 611        1920:2187          1949:3574

1830:1588       1930:3013          1960:3616

1869: 956        1937:3739          1970:3400

1900:1633       1938: 3712         1980: 2857

1910:2201       1941:3528          1990:2589

1873-től a királyhelmeci, 1882-től a bodrogközi, 1913-tól a sárospataki, 1956-tól a járások megszűnéséig a sátoraljaújhelyi járáshoz tartozott.

Közigazgatását 1950-ig a helybeli jegyzőség, 1950 és 1968 között az önálló, 1969 és 1900 között a nagyközségi közös tanács intézte. 1990-a faluban is megalakult az  önkormányzat, miután a lakosság képviselőtestületet és polgármestert választott.
A lakosság vallás szerinti megoszlása pedig így alakult az alábbi években:

	
	1830
	1936
	1938

	Római katolikus
	-
	729
	729

	Görög katolikus
	-
	266
	266

	Református
	1571
	2671
	2671

	Izraelita
	17
	73
	46

	Összesen 
	1588
	3739
	3712


Egyházát okleveles adatok nem említik, de mai református temp​loma alapjaiban gótikus stílust mutat. Református egyházáról a községi iratok már 1596-ban is szólnak. Úrvacsora osztogatásánál használni szo​kott kannája 1758-ban készült. A XIX. századi Pesty-féle feljegyzés sze​rint ,,a' Tiszaparton 6 ölnyire a' Tiszamedrétől téglából épült rongyos fedelű ref. Temploma, ugyan ott melette a tisza partol nyolcz lábnyira becsületes három szobából álló pap lakja. Van iskolája, melyben az iskolatantó is lakik, van Helységháza melynek az udvarán van egy fából épült fa torony alakú harangláb," jelenlegi lelkésze helyben lakik.199 Iskolája 8 osztályos általános iskola.

199Valter I. 1969. i.m. 122.l.
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A falu neve magyar eredetű helynév (Karély = széle valaminek) Szláv eredetű földrajzi név: Inasa dűlő.

2. A belterület  helynevei

Karádon, Karádrul, Karádra, karádi

1. 1.Vásártér (tér). Karád már a XIX. század végén is vásártartó hely volt jelenleg is az. Évenként négy alkalommal van a faluban ál-lat- és kirakodó országos vásár. Ez a terület a vásár tartására biztosított hely. Innen a név.

2. Átjáró (hd). A falu szélén húzódó belvízlevezető csatornán átvezető híd neve.

3. Főcsatorna (csatorna) = Nagykanális. A karcsai és részben a tiszakarádi határ belvizeinek levezetésére szolgáló főcsatorna. A Karcsa tó kiskarcsai részéből indul ki, s a Tiszába vezeti le a belvizet. Ez a csatorna továbbítja a Bodrog magas vízállása idején a Felsőbereckiben levő szivattyútelep szivattyúi által átemelt vizet a belvízlevezető csatornába, mely azután a Karcsa tó vizével együtt ebbe a főcsatornába kerülve a Tisza folyóba ömlik.

4. Vasút (vasút). A bodrodgközi gazdasági vasút itteni nyomvonala.

5. Vasútállomás (épület) = Halászré. A bodrogközi gazdasági vasút itteni állomásépülete. Gyakrabban nevezi a határrésznév ne​vén.

6. Tiizép (telep). A Bodrogközi ÁFÉSZ építő- és tüzelőanyag telepe.

7. Grincvájtag (falurész). Falurész a korábbi határrésznév neve alatt. Mindenki így ismeri ezt a területet.

8. Sportpálya (futballpálya). A községi sportkör sportpályája, melyet a legelőből hasítottak ki.

9. Gulyakút (kút). A sportpálya mellett elvezető út szélén a legelőhöz tartozó kút.

10. Juhászeresi legelő (s, 1). A falu északi részén elterülő legelő neve. Ebből hasították ki a sportpályát is.
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11. Legelősor (út). A legelő oldalán levő utcasor. A legelő után kapta a nevét.

12. Fácános (út) = Fácányos. Belterületről a határba kivezető út. Nevének eredete ismeretlen.

13. Kiscsatoma (csatorna) = Kiskanális. Kisebb méretű belvízlevezető csa​torna. Innen a név.

14. Raktár (épület). A termelőszövetkezet tulajdonába és használatában levő raktár.

15. Csendőrkert (Lakott terület). 1945 előtt itt volt a faluban tartózkodó csendőrök földje. Annak emlékét őrzi a név.

16. Papkert (lakott terület). Korábban a katolikus egyház tulajdona volt. Templomot akartak itt építeni, de a malom közelsége miatt elálltak szándékuktól.

17. Malom (épület). 1945 előtt hengermalom volt, mely a környékbeli gazdáktól vállalt őrlést meghatározott bérért. 1945 után ál​lamosították, leszerelték, a gépeket, berendezéseket elvitték. Az 1960-as években a Terményforgalmi Vállalat takarmánykeverő üzemmé alakította át, s működtette.

18.Juhászere (út) = Juhász út. A juhászok a faluban levő juhhodályból ezen az úton hajtották ki a legelőre a birkákat. Azért kapta ezt a nevet.

19.Tanítótag (falurész). Korábban ez a terület a reformárus egyház tulajdonában volt, s a kántortanítónak volt itt a földje. Ezért kapta ezt a nevet. Ma már csak a név őrzi a korábbi állapo​tot, mivel 1945 után ez a terület belterületté lett.

20.Jegyzőtag (falurész). Régen a jegyző földje volt itt. 1945 után azonban ez a terület lakott területté vált, de megtartotta a régi nevet.

21.Rákóczi utca (utca) = Zsinór út - Sugár út - Tó útja. 1950-től viseli hivatalos névként az első nevet. Jobban ismerik azonban a fel​sorolt neveken. Az első két nevet azért kapta, mert a falu főutcájaként egyenes vonalban húzódott végig az akkori fa​lun. Az utolsó nevet pedig azért, mert volt az utca mellett egy tó.

22.Jókai utca (utca). Hivatalos név, melyet 1950-ben adtak az utcának.
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23.Marx utca (utca). Az utca 1950-ben kapta hivatalos névként ezt a nevet. 

24. Áchim András utca (utca) = Ákhim András utca. Az utca 1950-ben kapta hivatalos névként ezt a nevet.

25. Budai Nagy Antal utca (utca). Az utca 1950-ben kapta hivatalos név-ként ezt a nevet.

26. Új utca (utca) = Újsor. Mivel 1950 után építkeztek ide a karádiak, azért kapta a második nevet. Ebből lett a hivatalos név.

27. Paptag (falurész). Korábban ez a terület a református egyház tulajdo-nában levő egyházi birtok volt. Ezt a birtokrészt a lelkész használta. 1945 után beépült, s csak a neve utal a korábbi tulajdonra.

28. Szőlős utca (utca) = Serkepiac. Az első hevet az utca 1950-ben kapta hivatalos névként. Jobban ismerték azonban a második ne​vén, melyet azért kapott, mivel olyan szegények laktak itt korábban, akiknek tetűn kívül egyebük nem volt.

29. Szérűskert (falurész). Korábban ez a terület a falu rakodóhelye volt, ahol a próbacsépléseket is végezték. A falu terjedésével azonban ez is beépítésre került. Ma már lakott terület.

30. Tsz központ (tsz tanya). A helyi termelőszövetkezet központi tanyájá​nak neve.

31. Tókikötő (határrésznév). A mai Rákóczi utca része. A nevének eredete ismeretlen.

32. Damjanich utca (utca) = Újfalu. Az első nevet az utca 1950-ben kapta hivatalos névként. Ismertebb azonban a második neve, me​lyet azért kapott, mert ez volt az első új település a faluban.

33. Marhajáró út (utca). Nevét azért kapta, mert ezen az utcán járt ki a jó​szág a legelőre.

34. Temető. A község által fenntartott temetkezési hely.

35. Zsidótemető (temető). Ez a temető a zsidó hitközség tulajdonában volt a zsidó lakosság elhurcolásáig. A községi temető szomszéd​ságában van. Ma már nem használják.

36. Temetőköz (köz). A temetőbe vezető út neve.
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37. Búza utca (utca) = Búzasor. Az utca nevének eredete ismeretlen.

38. Vendéglő (épület). A Bodrogközi ÁFÉSZ tulajdonában és üzemeltetésében levő vendéglátóhely.

39. Takarékszövetkezet (épület). A Tiszakarád és Vidéke Takarékszövetke​zet központi épülete.

40. Kultúrház (épület). A falu művelődési háza.

41. Posta (épület). A helyi postahivatal működési helye. 

42.  Tanácsház (épület). A község közigazgatását végzik itt. 1950-ig a Jegyzőség, 1950 és 1990 között a Községi Tanács, 1990-től pedig a Polgármesteri Hivatal működik az épületben.

43. Gyógyszertár (épület) = Patika. A megyei gyógyszertári központ által üzemeltetett gyógyszertár van itt. Ismertebb neve a máso​dik.

44. Kutyaszorító (köz). A József Attila utca része. Keskenysége miatt kapta ezt a nevet.

45. Masinaköz (köz). A József Attila utca része. Valamikor volt a közben egy malom. Azért kapta ezt a nevet.
46. Vasbolt (épület) = Vasbót. A bodrogközi ÁFÉSZ tulajdonában és üzemeltetésében levő vas- és műszaki cikkeket árusító bolt.

47.Vegyesbolt (épület) = Vegyesbót. A bodrogközi ÁFÉSZ tulajdonában és üzemeltetésében levő vegyesbolt.

48.Iskolai Napközi és Óvoda (épület) = Napközi - Óvoda. Az önkormányzat által fenntartott iskolai napközi és óvoda.

49.Dózsa tér (tér) = Cigánybánya. Az első nevet a tér 1950-ben kapta hivatalos névként. Ismertebb volt azonban mindig a második nevén, melyet azért kapott, mivel régen itt gödrös terület volt, ami annak volt a következménye, hogy innen a cigányok a vályogvetéshez bányászták az anyagot.

50.Varroda (épület). A Hegyalja Ruházati Szövetkezet Sátoraljaújhely ide kihelyezett üzeme.

51. Kisiskola (épület). Az egyik kisebb méretű iskolaépület neve.

52. Iskola (épület. A helyi általános iskola különálló épülete.

53. Orvoslak (épület). A községi orvos szolgálati lakása és rendelője.

54. Engels utca (utca). Az utca 1950-ben kapta hivatalos névként ezt a nevet.
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55. Központi iskola (épület) = Nagyiskola. A helyi általános iskola központi épülete.
56. Töltés (gát) = Tőtés. A falut a Tiszától elválasztó és árvizektől árvédelmi töltésének neve.
57. Új élet utca (utca). Az utca 1950-ben kapott hivatalos neve.
58. Diófa utca (utca). Az utca 1950-ben kapott hivatalos neve.
59. Zalka Máté utca (utca). Az utca 1950-ben kapott hivatalos neve.
60. Dankótelep (telep) = Cigánytelep. Az első név a hivatalos név, a má​sodik név pedig arra utal, hogy itt laknak a falubeli cigá​nyok.
61. Tsz tanya (tanya). A helyi termelőszövetkezet egyik tanyája.
62. Bajcsy-Zsilinszky utca (utca). Az utca 1950-ben kapott hivatalos neve.
63. Bem utca (tanya) = Keresztút. Az első név az 1950-ben kapott hivatalos név, a második nevét meg azért kapta, mert az utcának olyan alakja van, mint egy keresztnek.
64. Kossuth Lajos utca (utca). Az utca 1950-ben kapott hivatalos neve.
65. Új járó (út). Ezen az úton lehet lejutni a Tiszára.
66. Diófás (ártér). Határrésznév. Nevét onnan kapta, hogy a Tisza árteré​nek ezt a részét diófákkal ültették be.
67. Petőfi Sándor utca (utca). Az utca 1950-ben kapott hivatalos neve.
68. Fürjész utca (utca). Az utca 1950-ben kapott hivatalos neve.
69. Táncsics Mihály utca (utca). Az utca 1950-ben kapott hivatalos neve.
70. Rót udvara (udvar). Az udvar a tulajdonosának neve után kapta a ne​vét.
71. Berceli utca (utca). Ennek az utcának végén van az a lejáró, mely a Tiszabercel felé vezető átkelőhelyhez vezet. Innen a név.
72. Svidjáró (út). Lejáró a Tiszára. Nevét az ott levő ház .tulajdonosának nevéről kapta.
73. Rossztisza (holtág). A Tisza múlt századi szabályozása után megma​radt régi meder neve. Nevezik Hóttiszának is.
74. Terjékjáró (út). Lejáró a Tiszára. A járó mellett lakó ember neve után kapta a lejáró a nevét.
75. Kovácsjáró (út). A Kovács lakás melletti lejárót nevezik így.
76. Ady Endre utca (utca). Az utca 1950-ben kapott hivatalos neve.
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77. Ócskafalu (falurész) = Vénfalu. A régi falu elnevezése. Ez a terület a Dózsa tértől délre, a Tiszáig terjedő részt foglalja magába.
78. Vízügy (épület). Az Észak-Magyarországi Vízügyi Igazgatóság itteni részlegének neve.
79. Szögvég utca (utca). Az utca nevének eredete ismeretlen.
80. Református templom (épület). A református egyház gót stílusban épült temploma.
81. Kepecjáró (út) = Hurkajáró. Az itt levő ház tulajdonosáról kapta a lejáró a nevét. Gyakran nevezik a másik néven is a lejárót, de ennek az eredete ismeretlen.
82. Drótos (partrész). Itt fulladt a Tiszába egy drótos, erről kapta ez a partrész a nevét.
83. Korondajáró (út). A Koronda nevű család lakott itt a lejárónál. Innen kapta nevét a lejáró.
84. Jakab
Samu járó (út). A Bodrogköz betyárja volt Jakab Samu, s Tiszakarádon lakott. Róla kapta nevét ez a lejáró.
85.Várnató-járó (út). A Várnató nevű határrész felvezető töltés melletti útnak a neve.
2. A külterület helynevei
1. Lukai elsőforduló (s, sz). Korábban báróibirtok volt ez a terület. A régi nagybirtokbeosztást őrzi a név.
2. Lukai harmadik forduló (s, sz). Ez az elnevezés is a rég nagybirtokbe osztás emlékét őrzi.
3. Határszél (s, sz). A tiszacsermelyi határszélen levő területet nevezték és nevezik így.
4. Lukai második forduló (s, sz). Az elnevezés a korábbi nagy birtokbeosztás emlékét őrzi.
5. Lukai negyedik forduló (s, sz). Ez az elnevezés, is a régi nagybirtokbe​osztás emlékét őrzi.
6. Lukai ötödik forduló (s, sz). Ez a név is a régi nagybirtokbeosztás emlékét őrző név.
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7. Kökényesi nyilas (s, sz) (1831+1860+1863 = Kökény ere). A terület  századvégi lecsapolása után az ér eltűnt, rét, kaszáló lett belőle,a magasabb fekvésű helyeken azonban bokrok voltak. Az itt levő kaszálók elosztása nyílhúzással történt, ezért nevezték így. Ma már csak a név őrzi annak az elnevezésnek az emlékét. 
8. Kökényes (s, sz, r) (1831+1834 = Kökényes). Régen bokros terület volt s a bokrok közötti területet rétként hasznosították. Csak később lett alkalmas a terület egy része szántóföldi művelés A korábbi időszak emlékét őrzi a név.
9. Bústanya (s, sz). 1945 előtt az itt elterülő nagybirtok egyik uradalmi tanyája, majorja volt itt. Ennek emlékét őrzi a név.
10. Lukai alsólegeő(s, l). A lukaiak bérelték korábban ezt a területet a bárótól. Mivel a falutól egészen délre, a karádi határban volt azért kapta ezt a nevet.
11.Szerdahelyi csatorna (csatorna) = Szerdahelyi kanális. Bodrogszerdahelytől a Bodrogból indul ez a csatorna, s összegyűjtve a belvizet levezeti a Bodrogközön keresztül a Tiszáig. Ezért kapta ezt a nevet
12.Lukai felsőlegelő.(s, l). 1945 előtt ezt a legelőt is a bárótól bérelték a lukaiak. Mivel az Alsólegelőtől északra terült el ez is a ka rádi határban, ezt a nevet kapta.
13. Határföld (s, sz) (1864 = Határi dűlő) = Határfőd. A XVII. században még a nagycigándi határ része volt ez a terület. A karádi határhoz való tartozását a Pesty-féle gyűjtés így magya​rázza: „A' határi dűlő ez a' népmonda szerént a' Nagy Czi- gándi határhoz tartozott, hanem a lakosok állítása szerén! még Nagy Leopold Császár idejébe egy dragonyos katona arra utazván Czigándtol Karádfele, és ezen dűlőben egy eren levő hid a' Dragonyos alatt letört és a' lovának a' lába összetört, miért a gondatlan helységnek kellett fizetni  38máriást, a' Nagy Czigándiak eltagadták, hogy a' hid már nem az ő határjokban van hanem a Karádiba, Karád megfi​zette a' 38 máriást a! lóért, és a' határt kiterjesztették a' nevezett érig mellyen a' hid volt."
14. Karcsiág (s, sz). A terület a karosai határral szomszédos, azért kapta ezt a nevet.
15. Bikarakodó (s, l). A községi apaállatok számára termelt szálastakarmányok tárolására szolgáló terület volt korábban. Innen a név.

16.Nagyhomok (d, sz) (1831 = Nagy homok). Az azonos nevű tanya mellett levő terület. Nevét onnan kapta, hogy az egész terület homoktalaj.
17. Kéthomokcsa (d, sz) (1831+1860+1863 = Két homoktsa). A terület nevének eredete ismeretlen.
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18. Andrástanya (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
19.Nyúlvár (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
20.Górós (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
21. Tróconyi legelő(s, l).A nagybirtok parcellázásakor a hercegkúti (Hercegkút sváb nyelven Trautzondorf) sváb gazdák vásá​rolták meg ezt a területet. Azért kapta ezt a nevet.
22. Eperjes (s, sz) (1831+1860+1863 = Eperjes homok). A terület nevének eredete ismeretlen.
23. Kishomok (d, sz) (1831+1860+1863 = Kis homok). Bizonyára azért ne​vezték így e területet, mert az egész terület homoktalaj volt. Ez a homokdomb megvolt jóval mocsarak lecsapolása előtt, még a korai századokban is, mivel a régészeti kutatások során elszórtan találtak a domb egész területén Árpád-kori kerámiadarabokat.
24.Detkai forda (s, sz) (1831 = Detka tava). A XIX. század végén megkez​dett mocsárlecsapolás után lett csak belőle szántóföld. Ad​dig mocsaras, vizes terület volt. Nevének eredete azonban ismeretlen.
25. Csermely szög (s, sz) (1831+1860+1863 = Csermely szög). A terület ne- vének eredete ismeretlen.
26. Eperjesi forduló (s, sz). (1831+1860+1863 = Eperjes tó). A múlt század végén megkezdett lecsapolási munkálatok után lett belőle szántóföld. Nevének eredete azonban ismeretlen.
27. Kishomokalja (s, sz). A Kishomok határrésznév déli végében elterülő terület nevel. Az elnevezés a fölötte levő terület neve után van.
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28. Sülyhomok (s, sz) (1831+1863 = Süly homoka). A terület nevének ere​dete ismeretlen.
29. Detka (s, sz) (1831 = Alsó detka). A terület nevének eredete ismeretlen.
30. Kisbódéi forda (s, sz). Van ezen a területen egy bódé, egy fából készült kunyhó. Erről kapta a nevét.
31. Gulyakúti forda (s, sz). A területhez nem messze volt a legelői kút. Erről a kútról kapta a terület a nevét.
32. Mence-féle (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
33. Nyárjas (s, sz) (1831+1860+1863 = Nyárjas sziget). A XIX. század vé​gén történt mocsárlecsapolásig ez a terület szigetként emel​kedett ki a mocsárból, s egy nyárfaerdő is volt rajta. A lecsapolás után szántóföldként csak nevében őrzi a lecsapolás előtti állapotát.
34. Gyárkony (s, sz) (1831+1860+1863 = Gyárkony sziget). A terület nevé​nek eredete ismeretlen.
35. Babér (s, sz, l). A terület nevének eredete ismeretlen.
36. Őrszem (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
37. Szélhordta (d, sz). A terület nagyrésze futóhomok. A magyarázat sze​rint a szél vitte is, hozta is ide a homokot. Azért kapta a te​rület ezt a nevet.
38. Igényelt föld (s, sz) = Igényelt főd. Az első világháborút megjárt nincs​
telen frontharcosok a Nagyatádi Szabó-féle földreform kere​tében kaptak itt 1-2 hold földet a nagybirtokosok által felajánlott földterületekből. Ezt a tényt őrizte meg a terület fennmaradt neve.
39. Alsótói rétek (s, r, l). A terület a mocsarak lecsapolásáig vizes, mocsa​
ras, lápos terület volt, de a lecsapolás után is csak kaszáló​ként, legelőként lehetett hasznosítani. Nevét azért kapta, mert tőle északra a lecsapolás után is megmaradt egy tó, amit a XIX. században is Alsótóként ismertek.
40. Felsőtó (s, sz) (1860+1863 = Felső tó). A XIX. század végéig az egész terület mocsaras, lápos terület volt. A lecsapolás után a te​rület északi részén megmaradt egy kis tó. Mivel a tó az északi részén volt a területnek, Felső tóként vált ismertté, s
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ezt a nevet kapta a hozzá kapcsolódó szántóterület is. Innen a név.
41. Hjrkó (d, e) (1831 = Harkó). A terület nevének eredete ismeretlen.
42. Harkosi nyilos (s, sz) (1860 = Harkói nyilasok) A terület nevének eredete ismeretlen.
43. Vettharkó (s, sz). Ez a terület korábban nagybirtok volt. A tulajdonos felparcelláztatta és áruba bocsátotta. A karádiak a felparcel​lázott birtoktest nagyrészét megvásárolták. Ezt a vásárlást rögzíti ma is a terület neve.
44. Alsótó (s, sz) (1831+1834+1860+ 1863 = Alsó tó). A századvégi lecsapolás után is megmaradt ezen a területen egy kis tavacska. A terület erről kapta nevét.
45. Zsidódomb (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
46. Vitéztelek (d, sz). Az első világháborúban nagyezüst, arany vitézségi érmet kapott karádi katonákat a világháború után vitézzé avatták. A vitézi cím mellé minden vitéz vitéztelket is ka​pott, melyet a környékbeli és karádi nagybirtokosok ajánlot​tak fel. Ennek a teleknek a neve maradt meg a földterület neveként.
47. Bochomok (d, sz) (1834 = Borz homoka). A terület nevének eredete is​meretlen.
48. Tölgyfás (d, e) = Tőgyfás. A XIX. században a mocsarak lecsapolása
előtt a mocsárból kiemelkedő szigetek nagy részén mocsári tölgyerdők voltak, melyek a lecsapolás után eltűntek. Ma​radt azonban a határban néhány összefüggő tölgyerdő. Ez is közéjük tartozott. Ezért nevezték így.
49. Pem (s, sz, l). A terület nevének eredete ismeretlen.
50. Nádastó (s, l) (1860+1863 = Nádas). A név eredete a XIX. Századba nyúlik vissza. A szabályozási és lecsapolási munkálatok megkezdése előtt ez a terület mérhetetlen nádas, mocsaras, lapos terület volt. A lecsapolás után azonban a nádast le​égették, s legelő lett a helyén. Ma már csak a név őrzi a XIX. századi állapotot.
51. Tószéle (s, sz, r). A terület nevének eredete ismeretlen.
52. Nemestag (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
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53. Tóhát (s, sz) (1860+1863 = Alsó tóhát). A terület nevének eredete ismeretlen.
54. Járóláp
(s, l) (1831+1860+1863 = Járó láp). A XIX. században a karádi határ mocsaras területein volt olyan lápterület, mely a vizen állandóan vándorolt a szél segítségével. Ezt nevezték járó lápnak. Legeltetésre igen alkalmas volt. Tavasszal ráhajtották a jószágot és csak akkor került innen haza, ha a mocsár befagyott.
55.  Juhászeres (s, l) (1831+1860+1863 = Juhász ere). A terület nevének eredete ismeretlen.
56. Legelői forda (s, l). A terület nevének eredete ismeretlen.
57. Messzilátó (d, sz). A terület legmagasabb részén volt egy emelvény, melyről a kerülő végignézhetett a területen. Innen a név.
58. Büdösér (ér, csatorna). Az ér gyakran kiszáradt, s ilyenkor az elpusz​tult halak tetemének bűzét lehetett érezni. Ezért kapta ezt a nevet.
59. Partizánföld (s, sz). Ezt a területet Karászi Gyula karádi lakos kapta a második világháború után. Azért nevezték így, mert a tu​lajdonos fogságba esése után partizán lett.
60. Veremszög (s, sz) (1834+1863 = Verem szög). A terület nevének ere​dete ismeretlen.
61. Bám (d, sz) (1831+1860+1863 = Bán homoka). A Tisza töltésétől hú​zódó homokdombon Árpád-kori cserépdarabokat lehetett régebben találni. A terület nevének eredete azonban isme​retlen.
62. Bámi nyilas (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
63. Kolokányos (s, sz). A terület sokszor vízállásos terület. Azért kapta ezt a nevet.
64. Sártóka (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
65. Sártóka homok (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
66. Szolgabíró tag (s, sz) = Szógabírótag. A terület nevének eredete isme​retlen.
67. Ablonci tanya (s, e). A terület volt tulajdonosának nevéről kapta ne​vét.
68. Csíkvermes (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
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69. Kéttó közi (s, sz). Régebben ez a terület két tó között feküdt. Azért kapta ezt a nevet.
70. Vakkondás tanya (d, sz). Régen volt itt egy tanya. Ennek a tanyának a tulajdonosáról kapta a terület a nevét.
71.Szárnyaszög (s, sz) (1831+1834+1863 = Kis szárnya szög). A terület nevének eredete ismeretlen.
72. Sebesér (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
73. Hóttiszanyilas (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
74. Esztrószög (s, e). A terület nevének eredete ismeretlen.
75.Fityfiritty (s, e). Sok fürj fészkelt ezen a részen, s ezeknek a madaraknak a hangja után kapta e terület a nevét.
76. Dinnyeföld (s, sz) (1831+1860+1863 = Dinnye földek). Már a XIX. szá​zadban is termeltek dinnyét ezen a területen. Ma ugyan már nem termelnek rajta dinnyét, de a korábbi nevét megtar​totta a terület.
77. Bikanyila (, sz) (1831+1834 = Bika nyil). A terület nevének eredete ismeretlen.
78. Szőlősi(d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
79. Verebi (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
80. Győr homoka (d, sz) (1831+1860 = Győr homoka). A terület nevének eredete ismeretlen.
81. Nagy szárnyaszög (s, sz) (1831+1834+1863 = Nagy szárnya szög). A te​rület nevének eredete ismeretlen.
82. Basta (s, sz) 81831 = Basta). A terület nevének eredete ismeretlen.
83. Hóttiszahát (s. ártér) (1831+1834 = Hót Tisza hát). Az ártér magasabb részét nevezték és nevezik így.
84. Szujtó (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
85. Cinegés (s, e). A terület nevének eredete ismeretlen.
86. Ötveszög (s, sz) (1860+1863 = Öved szög). A terület nevének eredete ismeretlen.
87. Főcsatorna (csatorna) = Nagykanális. A Karcsa tó vizét vezeti le a Ti​szába.
88. Sasfészkesi (d, e) (1831+1834 = Sasfészkes). Állítólag ebben az erdő​ben, illetve ennek a környékén sok rétisas fészkelt. Azért
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kapta ezt a nevet már a XIX. században, s ezt a nevet tartotta napjainkban is.
89. Kétági (s, sz) (1860+1863 = Kétági dűlő). Már a múlt században is ágra szakadó terület volt, s ez megmaradt napjainkban Azért kapta ezt a nevet.

90. Harangozó (s, sz) (1831+1860 = Harangozó kert). Az elnevezésre kétféle magyarázat is van. Az egyik szerint a Tisza kiöntése az ár itt tört be a faluba, és a lakosságot a harang félreverésével még idejében tudták riasztani. A másik magyarázat szerint a terület tulajdonosáról, illetve használójáról kapta ezt a nevet.
91. Várnató (s, sz) (1831 = Várnató). A terület nevének eredete ismeretlen.
92. Inasa (s, sz) (Inas homoka = 1834). A honfoglalás korában ez a terület lakott lehetett, amit bizonyítanak azok a leletek, amelyek előkerültek. 1957-ben ugyanis egy karádi gazda (Kántor András) földjén kelet-nyugat irányba fekvő csontvázakat találtak. A csontvázak mellett karperecek, bronzékszerek gyöngyök, agyagedények voltak. A terület elnevezésére azonban nem találtam magyarázatot.
93. Mogyorószög (d, sz) (1831+1834+1860 = Mogyoró szög). Régen sok mogyoróbokrot lehetett ezen a területen találni. Azért kapta ezt a nevet.
94. Hegyes (s, sz). A terület egyik vége elkeskenyül, azért kapta ezt a nevet.
95. Bábahomok (d, sz) (1831 = Bába homok). Ezen a területen korábban XIII. és XIV-XV. századi cserepeket találtak. Nevének ere​detére vonatkozóan azonban nincs magyarázat.
96. Apátszög (s, 1) (1831+1834+1863 = Apát szög). A terület nevével kap​csolatban nem találtam magyarázatot. A művelési ág a XIX. században még nem legelő, hanem gyümölcsös volt. Erről ad számot a Pesty-féle gyűjtés is eképpen: „Az Apátszögi dűlő az Új és Ó-Tisza között mintegy 300 holdból álló sziget igen szép gyümölcsös Tisza kertekkel."
97.Tompák sarka (s, sz). A karádi Torna családnak volt itt birtoka, azért kapta a terület ezt a nevet.
98. Alsódűlő (s, sz) (18670+1863 = Alsó dűlő). A terület nevének eredete ismeretlen.
99. Babócsa (s, gyümölcsös). A terület nevének eredete ismeretlen. 
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100.Hintószög (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
101. Ormostag (s, sz). A terület volt tulajdonosának neve után kapta ezt a nevet.
102.Erdészél (s, sz) (1860+1863 = Erdőszéli dűlő). A terület névének ere​dete ismeretlen.
103.Déri tanya (s, sz). Korábban volt itt egy tanya. E tanya tulajdonosá​nak neve után kapta a terület a nevét.
104. Kenderáztató (tó). Amig a faluban a fonás-szövéshez kendert termel​tek, a megtermelt kendert ebben a tóba áztatták. Innen a név.
105. Lapály (partrész). Lejtős partrész a Tiszánál. Ezért kapta ez a terület ezt a nevet.
106. Nagyborjúszög (s, sz) (1831+1860+1863 - Borjúszög) = Nagybornyúszög. A terület nevének eredete ismeretlen. A Pesty-féle gyűjtésben ez áll róla: „ Borjú szög mintegy 96 hold kaszálló és füzesből álló kis sziget egészen körül folya az Ó és Új Tisza."
107.Kisborjúszög (s, sz) = Kisbornyúszög. A terület nevének eredete is​meretlen. A Pesty-féle gyűjtésben foglaltak erre a területre is vonatkoznak.
108. Felsőerdő (s, e). A terület nevének eredete ismeretlen.
109. Alsóerdő (s, e). A terület nevének eredete ismeretlen.
A számozott neveket az idősebb lakosok még napjainkban is is​merik, s a helyet is meg tudják nevezni. Vannak azonban a határban olyan nevek is, melyeket ma már hiába keresnénk, hiába érdeklődnénk
utána, mert eltűntek a köztudatból.
Ezeket a neveket számunkra a korabeli térképek őrizték meg. Karád határából sok - ma már ismeretlen - név maradt meg, mivel a ha​tárról 5 db úrbéri térkép is található 1831 és 1863 között a Zemplén Me-

< S 302 >

gyei Levéltárban. A Pesty Frigyes-féle gyűjtésben is csak azokat a neveket találjuk, melyek az említett térképeken találhatók. Az alábbiakban közlöm azokat a neveket, melyeket ma már csak a közölt térképeken lehet megtalálni. Mivel a térképek keletkezési évszámai (1831; 1834, 1860; 1862; 1863) elég közel esnek egymáshoz, a felsorolt földrajzi nevek mellett csak azt az évszámot közlöm, amikor még megvan a név a térképen.

Agócz tó (1863)
Alsó hamvas (1831)
Alsó hamvas homoka (1863) 
Apát tava (1834)
Apát tó (1831)
Bába homok allya (1834)
Baba homok tava (1831)
Balog sziget (1863)
Bastai kertek (1863)
Bastai nyilasok és kertek (1860) 
Bata Ferenc lápja (1863)
Belső büzsér (1863)
Bőzsér szigetek (1831)
Büzsér homok (1863)
Czikora homoka (1863) 

Csermely (1863)
Csermely homoka (1831) 
Csonka völgyes (1831) 
Detka lápja (1863)
Dobrusnya erdő (1860)
Egyház homoka (1831)
Egyház homok alatti láp (1863) 
Erdő alatt (1834)
Érfarka (1863)
Eszter út szög (1863)
Fagyos homoka (1863)

Faluháza (1834)
Farkas(1860)
Farkas tó (1863)

Farkas tó gerind (1831)
Felső detka sziget (1863)
Felső dűlő (1863)
Felső hamvas (1831)
Felső hamvas homoka (1863) 
Felső tórévi útnál (1860)
Felső tórészi útnál (1863)
Felső tó úti dűlő (1860)
Fűzfás gerind (1860)
Füzes tó (1831)
Garadka (1831)
Gerind (1860)
Getzi tokája (1831)
Giricse dűlő (1863)
Gődény dűlő (1863)
Gődény ere (1860)
Gödény vagy rézmetszés (1863) 
Gyárkony lápja (1863) 
Gyertyános (1863)
Gyertyános homok (1860)
Gyertyános sziget (1831)
Gyikényes tó (1822)
Győrhomok alja (1863) 

Győrtalló (1831)
Győrtalló tava (1831)
Hajlok (1863)
Hamvas allya (1863)
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Hót Tisza (1863)
Hótt Tisza átmetszés (1860)
Hótt tiszai kertek (1863)
Ibrányi erdő (1862)
Iskolakert (1863)
Juhász gerind (1831)
Kakányos (1863)
Kalokányos tava (1863) 
Kalokányos tó (1834)
Kanó (1831)
Kaszáló (1862)
Kengyel homok (1863)
Kengyel tó (1831)
Két ág gerind (1934)
Két homoktsa gerind (1831)
Kis bába homok (1834)
Kis bábahomok dűlő (1863)
Kis bába homok gerindje (1863) 
Kis bába homok tava (1834)
Kis csonkavölgyes (1863)
Kis füzes (1831)
Kis Gyuri kertje (1863)
Kis homok gerindje (1863)
Kis inas (1863)
Kis inas homok (1834)
Kis szőlős (1860)
Kis szőlős alatti rétek (1863) 
Kopasz homok (1863)
Kotsma (1834)
Kovács lápja (1863)
Kovács szene (1863)
Ködmön szögtse (1834)
Kökény homok (1863)
Közép detka (1831)
Közép detka sziget (1863)
Középső tó (1831)
Kukcsa dűlő (1860)
Lapis kánó (1863)
Lúd halgató (1831)
Magos homok (1863)
Málé sor (1856)
Malomér (1834)
Malomér dűlő (1863)
Malomér farka (1863)
Mogyorós gerind (1863)
Molnár homoka (1863)
Molnár homoka (1863)
Molnár homok alatti láp (1863) 
Móna homoka (1863)
Nagy bába homok (1863)
Nagy bába homok rétjei (1860) 
Nagy vagy egyház homoka (1860) 
Nagy homoka lápja (1863)
Nagy Inasa (1863)
Nagy inas homok (1831)
Nagy szőlős (1834)
Nyárfás gerind (1863)
Nyárjas tava (1831)
Nyilas földek (1863)
Nyirjes (1863)
Nyirjes sziget (1831)
Ölved erénél (1831)
Ölved szög (1831)
Öröt szög (1834)
Öved erénél (1863)
Palló ere (1831)
Pap tó (1831)
Pém tó (182)
Potor láp (1831)
Potor sziget (1860)
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Rév föld (1860)

Réz metszés (1860)

Rozs ere (1863)

Sárga láp (1863)

Sármás (1860)

Sasfészkesi rétek (1863)

Sasfészkes környéke (1834)

Sulymos tó (1623)

Süly homoka lápja (1863)

Szabó lapátza (1831)

Szállás földek (1863)

Szent István palástja (1863)

Szöcske (1863)

Szögi nyilasok (1863)

Szujtó szög (1863)

Tatár homok (1860)

Tisza folyó (1860)

Tisza hányás (1856)

Tisza töltése (1863)

Tóka (1863)

Törös sziget (1863)

Tőgyfás gerind (1831)

Tölgyes ere hát (1863)

Tölgyes gerind (1863)

Várna (1831)

Várnatói nyilasok (1863)

Vár sziget (1863)

Végtó sziget (1863)

Vérkerti dűlő (1863)

Verébszög (1860)
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